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The Bible is so interesting; even the 
Old Testament. Remember: when 
reading the 1st and 2nd Chronicles… 
we read history and events recorded 
from the perspective of the 2 tribes of 
the Southern Kingdom, the House of 
Judah;  

not when reading 1st and 2nd Kings… 
where we read the historical 
perspective of the 10 tribes of the 
Northern Kingdom… the House of 
Israel. 

Joash Repairs the Temple,  

1 Joash was seven years old when he 

became king, and he reigned in 

Jerusalem forty years. His mother’s name 

was Zibiah; she was from Beersheba. 2 Joash did 

what was right in the eyes of the Lord all the years 

of Jehoiada the priest. 3 Jehoiada chose two wives 

for him, and he had sons and daughters. 

4 Sometime later Joash decided to restore 

the temple of the Lord. 5 He called 

together the priests and Levites and said 

to them, go to the towns of Judah and 

collect the money due annually from all 

Israel, to repair the temple of your God. 

Do it now. But the Levites did not act at 

once. 

6 Therefore the king summoned Jehoiada the 

chief priest and said to him, Why haven’t you 

required the Levites to bring in from Judah and 

Jerusalem the tax imposed by Moses the servant 

of the Lord and by the assembly of Israel for the 

tent of the covenant law? 

 

La Biblia es tan interesante; 
incluso el Antiguo Testamento. 
Recuerde: al leer las Crónicas 1 y 
2… leemos la historia y los 
eventos registrados desde la 
perspectiva de las 2 tribus del 
Reino del Sur, la Casa de Judá; 

no cuando leemos 1º y 2º 
Reyes… donde leemos la 
perspectiva histórica de las 10 
tribus del Reino del Norte… la 
Casa de Israel. 

Joás repara el templo, 

1 Joás tenía siete años cuando comenzó 

a reinar, y reinó cuarenta años en 

Jerusalén. El nombre de su madre era Sibia; 

ella era de Beer-seba. 2 Joás hizo lo recto ante los 

ojos del Señor todos los años del sacerdote 

Joiada. 3 Joiada le eligió dos mujeres, y tuvo 

hijos e hijas. 

4 Algún tiempo después, Joás decidió 

restaurar el templo del Señor. 5 Convocó 

a los sacerdotes y a los levitas y les dijo: 

Id a las ciudades de Judá y recolectad 

anualmente el dinero adeudado por todo 

Israel para reparar el templo de vuestro 

Dios. Hazlo ahora. Pero los levitas no 

actuaron de inmediato. 

6 Por tanto, el rey llamó al sumo sacerdote 

Joiada y le dijo: ¿Por qué no has pedido a los 

levitas que traigan de Judá y de Jerusalén la 

contribución impuesta por Moisés, siervo del 

Señor, y por la asamblea de Israel para la tienda 

del templo? ley del pacto? 
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7 Now the sons of that wicked woman Athaliah 

had broken into the temple of God and had used 

even its sacred objects for the Baals. 

8 At the king’s command, a chest was made and 

placed outside, at the gate of the temple of 

the Lord. 9 A proclamation was then issued in 

Judah and Jerusalem that they should bring to 

the Lord the tax that Moses the servant of God 

had required of Israel in the wilderness. 10 All 

the officials and all the people brought their 

contributions gladly, dropping them into the 

chest until it was full.  

11 Whenever the chest was brought in by the 

Levites to the kings officials and they saw that 

there was a large amount of money, the royal 

secretary and the officer of the chief priest 

would come and empty the chest and carry it 

back to its place. They did this regularly and 

collected a great amount of money.  

12 The king and Jehoiada gave it to those who 

carried out the work required for the temple of 

the Lord. They hired masons and carpenters to 

restore the Lord’s temple, and also workers in 

iron and bronze to repair the temple. 

13 The men in charge of the work were 

diligent, and the repairs progressed 

under them. They rebuilt the temple of 

God according to its original design and 

reinforced it. 14 When they had finished, they 

brought the rest of the money to the king and 

Jehoiada, and with it were made articles for 

the Lord’s temple: articles for the service and 

for the burnt offerings, and also dishes and 

other objects of gold and silver. As long as 

Jehoiada lived, burnt offerings were presented 

continually in the temple of the Lord. 

 

7 Los hijos de la malvada Atalía habían 

irrumpido en el templo de Dios y habían usado 

incluso sus objetos sagrados para los baales. 

8 Por orden del rey, se hizo un cofre y se colocó 

afuera, a la puerta del templo del Señor. 9 

Entonces se emitió una proclamación en Judá y 

Jerusalén de que debían llevar al Señor el 

impuesto que Moisés, el siervo de Dios, había 

pedido a Israel en el desierto. 10 Todos los 

funcionarios y todo el pueblo trajeron con 

alegría sus contribuciones, echándolas en el 

cofre hasta que se llenó. 

11 Cada vez que los levitas llevaban el cofre a los 

oficiales del rey y veían que había una gran 

cantidad de dinero, el secretario real y el oficial 

del sumo sacerdote venían, vaciaban el cofre y lo 

llevaban de regreso a su lugar. Hicieron esto con 

regularidad y recolectaron una gran cantidad de 

dinero. 

12 El rey y Joiada se lo dieron a los que llevaban a 

cabo la obra necesaria para el templo del Señor. 

Contrataron albañiles y carpinteros para restaurar 

el templo del Señor, y también trabajadores en 

hierro y bronce para reparar el templo. 

13 Los hombres a cargo del trabajo fueron 

diligentes y las reparaciones progresaron 

bajo su mando. Reconstruyeron el templo 

de Dios según su diseño original y lo 

reforzaron. 14 Cuando terminaron, llevaron el 

resto del dinero al rey y a Joiada, y con él se 

hicieron artículos para el templo del Señor: 

artículos para el servicio y para los holocaustos, 

y también platos y otros objetos de oro y plata. 

Mientras Joiada vivió, continuamente se 

presentaban holocaustos en el templo del Señor. 
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15 Now Jehoiada was old and full of years, and he 

died at the age of a hundred and thirty.  

16 He was buried with the kings in the City of 

David, because of the good he had done in Israel 

for God and his temple. 

The evil of Joash, 

17 After the death of Jehoiada, the officials of 

Judah came and paid homage to the king, and 

he listened to them. 18 They abandoned the 

temple of the Lord, the God of their ancestors, 

and worshiped Asherah poles and idols. Because 

of their guilt, God’s anger came on Judah and 

Jerusalem. 19 Although the Lord sent prophets to 

the people to bring them back to him, and 

though they testified against them, they would 

not listen. 

20 Then the Spirit of God came on Zechariah son 

of Jehoiada the priest. He stood before the 

people and said, This is what God says: Why do 

you disobey the Lords commands? You will not 

prosper. Because you have forsaken the Lord, he 

has forsaken you. 

21 But they plotted against him, and by order of 

the king they stoned him to death in the 

courtyard of the Lord’s temple. 22 King Joash 

did not remember the kindness Zechariah’s 

father Jehoiada had shown him but killed his 

son, who said as he lay dying, May the Lord see 

this and call you to account. 

23 At the turn of the year, the army of Aram 

marched against Joash; it invaded Judah and 

Jerusalem and killed all the leaders of the 

people. They sent all the plunder to their king in 

Damascus. 24 Although the Aramean army had 

come with only a few men, the Lord delivered 

into their hands a much larger army.  

 

15 Joiada era viejo y lleno de años, y murió a la 

edad de ciento treinta.  

16 Fue sepultado con los reyes en la ciudad de 

David, por el bien que había hecho en Israel 

para Dios y su templo. 

La maldad de Joás, 

17 Después de la muerte de Joiada, los oficiales 

de Judá vinieron y rindieron homenaje al rey, y 

él los escuchó. 18 Abandonaron el templo del 

Señor, el Dios de sus antepasados, y adoraron a 

los postes e ídolos de Asera. Debido a su culpa, la 

ira de Dios se apoderó de Judá y Jerusalén. 19 

Aunque el Señor envió profetas al pueblo para 

que se los trajeran, y aunque testificaron contra 

ellos, no quisieron escuchar. 

 
20 Entonces el Espíritu de Dios descendió sobre 

Zacarías, hijo del sacerdote Joiada. Se paró ante 

el pueblo y dijo: Esto es lo que dice Dios: ¿Por 

qué desobedeces los mandamientos del Señor? 

No prosperarás. Porque has abandonado al 

Señor, él te ha abandonado. 

21 Pero conspiraron contra él, y por orden del 

rey lo apedrearon hasta matarlo en el patio del 

templo del Señor. 22 El rey Joás no se acordó de 

la bondad que el padre de Zacarías, Joiada, le 

había mostrado, pero mató a su hijo, quien dijo 

mientras agonizaba: Que el Señor vea esto y te 

pida cuentas. 

23 Al final del año, el ejército de Aram marchó 

contra Joás; invadió Judá y Jerusalén y mató a 

todos los líderes del pueblo. Enviaron todo el 

botín a su rey en Damasco. 24 Aunque el ejército 

arameo había venido con solo unos pocos 

hombres, el Señor entregó en sus manos un 

ejército mucho más grande. 
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Because Judah had forsaken the Lord, the God 

of their ancestors, judgment was executed on 

Joash. 25 When the Arameans withdrew, they 

left Joash severely wounded. His officials 

conspired against him for murdering the son of 

Jehoiada the priest, and they killed him in his 

bed. So he died and was buried in the City of 

David, but not in the tombs of the kings. 

26 Those who conspired against him 

were Zabad, son of Shimeath an 

Ammonite woman, and Jehozabad, 

son of Shimeath a Moabite woman.  

27 The account of his sons, the many 

prophecies about him, and the record 

of the restoration of the temple of God 

are written in the annotations on the 

book of the kings. And Amaziah his 

son succeeded him as king. 
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Debido a que Judá había abandonado al Señor, 

el Dios de sus antepasados, se ejecutó juicio 

sobre Joás. 25 Cuando los arameos se retiraron, 

dejaron a Joás gravemente herido. Sus oficiales 

conspiraron contra él por asesinar al hijo del 

sacerdote Joiada, y lo mataron en su cama. Así 

que murió y fue sepultado en la Ciudad de 

David, pero no en los sepulcros de los reyes. 

26 Los que conspiraron contra él fueron 

Zabad, hijo de Simeat, mujer amonita, 

y Jozabad, hijo de Simeat, mujer 

moabita. 

27 El relato de sus hijos, las muchas 

profecías acerca de él y el relato de la 

restauración del templo de Dios están 

escritos en las anotaciones del libro de 

los reyes. Y su hijo Amasías lo sucedió 

en el trono. 
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